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ACTA 
de la reunión del 29 de noviembre de 2021, de las 16.45 a las 18.45 horas 

Bruselas 

La reunión comienza el lunes 29 de noviembre de 2021 a las 16.54 horas, bajo la presidencia 
de Inma Rodríguez-Piñero (presidenta). 

1. Aprobación del proyecto del orden del día OJ - PE595.113v01-00 

Se aprueba el proyecto del orden del día. 

2. Aprobación de actas de reuniones 

• Reunión de la D-CL del 15 de abril de 2021 PV - PE595.111v01-00 

Se aprueba el acta. 

3. Comunicaciones de la presidencia 

La presidencia informa de la carta de respuesta del Alto Representante y Vicepresidente de 
la Comisión Europea, Josep Borrell, y del Ministro de Relaciones Exteriores de Chile, 
Andrés Allamand, a la carta enviada en su día por los copresidentes de la Comisión 
Parlamentaria Mixta UE-Chile pidiendo que el nuevo Acuerdo de Asociación prevea la 
reunión con carácter bianual de la Comisión Parlamentaria Mixta. 

4. Presentación del informe de la misión a Chile del 20-21 de septiembre de 2021 

La presidente señala que la misión permitió conocer personalmente la situación política en 
Chile, con la precampaña para las elecciones legislativas y presidenciales del 21 de 
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noviembre y los trabajos de la Convención Constitucional encargada de redactar una nueva 
Constitución para Chile. En diferentes encuentros se puso de relieve la crisis de confianza 
en las instituciones y en las élites políticas, así como la fragilidad del actual proceso 
constituyente, al tiempo que se expresó la conciencia de que hay mucho en juego y de que, 
por consiguiente, son de prever alianzas transversales para aprobar aspectos fundamentales 
de la Carta Magna. 

Se hace mención a la reunión con la presidente y el vicepresidente de la Convención 
Constitucional, quienes destacaron que con la nueva Constitución se trata de buscar una 
nueva forma de hacer política en Chile, a través de un proceso abierto y participativo. 

Se alude también a los encuentros con representantes de las organizaciones de derechos 
humanos, de defensa de los derechos de la mujer y de los pueblos indígenas, las cuales 
comunicaron su esperanza de que la nueva Constitución permita una verdadera 
transformación del Estado y de la sociedad chilena. 

Por último, se hace referencia a las reuniones con la Ministra de Medio Ambiente, el 
Ministro de Energía y Minas y la Viceministra de Relaciones Exteriores en las que se 
trataron, entre otros asuntos, las negociaciones para la modernización del Acuerdo de 
Asociación Chile - Unión Europea, la COP26 en Glasgow, la crisis hídrica en Chile, el 
debate sobre un nuevo Código de Aguas, el plan chileno de reducción de emisiones de 
carbono hasta 2050, su programa de desarrollo de la energía solar y del hidrógeno verde, y 
las inversiones en el sector minero y energético. 

Intervienen: Marc Angel 

5. Situación en Chile, con especial referencia a los resultados de las elecciones legislativas 
y presidenciales (primera vuelta) 

El Embajador de Chile ante la UE destaca, en relación con los resultados de las elecciones 
del 21 de noviembre, la necesidad de diálogo entre los diferentes poderes para llevar a cabo 
la nueva agenda política, en particular habida cuenta de la falta de una mayoría clara en el 
Senado y de la fragmentación en la Cámara Baja. En cuanto a la Convención Constitucional, 
afirma que esta ha empezado a trabajar sobre el texto de la nueva Constitución, tras una 
primera fase dedicada a resolver cuestiones previas y de procedimiento, y que se está 
tratando de implicar a los ciudadanos en el proceso. Por último, hace referencia a una mejora 
de la situación sanitaria relativa al covid-19 en Chile.  

La representante del SEAE reitera la importancia del diálogo en Chile y subraya el 
compromiso de todas las partes para dejar atrás la crisis social y el apoyo de los dos 
candidatos a la presidencia de Chile a un Acuerdo de Asociación UE-Chile modernizado. 

Los diputados inquieren sobre el nivel de participación en las elecciones, los posibles 
efectos de la elección de uno u otro candidato presencial en la relación bilateral, el 
cumplimiento de los plazos fijados para la redacción de la nueva Constitución y las 
relaciones competenciales entre los principales poderes en Chile. 

Intervienen: Anna Cavazzini, Marc Angel, Inmaculada Rodríguez-Piñero 

6. Modernización del Acuerdo de Asociación UE-Chile: estado de las negociaciones 
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El Embajador de Chile ante la UE anuncia la conclusión de los trabajos técnicos de la 
negociación para la modernización del Acuerdo de Asociación UE-Chile. Destaca la 
importancia de dicho Acuerdo, que traspasa con creces su aspecto comercial, y enumera 
una serie de mejoras incorporadas al mismo, tales como la inclusión de un capítulo 
específico sobre género, el establecimiento de un nuevo mecanismo de protección de las 
inversiones, las disposiciones en materia de protección medioambiental y desarrollo 
sostenible, y la cooperación en materia de salud a escala mundial.   

El representante de la Comisión subraya que el nuevo Acuerdo acercará a las dos regiones 
sobre la base de valores compartidos. A los aspectos señalados por el anterior interviniente 
añade elementos como el crecimiento económico inclusivo, el capítulo sobre el acceso a 
materias primas y la exigencia de análisis de impacto sobre la sostenibilidad. 

La representante del SEAE enfatiza que el Acuerdo de Asociación modernizado es más 
amplio y ambicioso que el anterior, permitiendo una vinculación más estrecha entre Chile 
y la Unión Europea. 

Los diputados felicitan a los negociadores por la conclusión de los trabajos técnicos de la 
negociación para la modernización del Acuerdo, y preguntan sobre la estructura del mismo, 
esto es, sobre si estará constituido por un solo texto o por tres acuerdos separados, uno por 
cada pilar, pero los invitados afirman que aún no hay una decisión final sobre ese aspecto. 
También plantean cuestiones sobre la incidencia del Acuerdo en la diversificación 
productiva y en la creación de valor añadido en Chile.  

Intervienen: Anna Cavazzini, Leopoldo López Gil, Inmaculada Rodríguez-Piñero 

7. Asuntos varios 

No se plantea ningún asunto. 

8. Fecha y lugar de la próxima reunión 

La presidencia informa de que la fecha y el lugar de la próxima reunión de la Delegación 
se comunicarán de forma oportuna. 

La reunión termina a las 18.14. 
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